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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৫৭৫ [আজািতক নাারঃ ২৭৬৩]

৪৭/ অিসয়াত (كتاب الوصايا)
পিরেদঃ ১৭২৬. আা তা’আলার বাণীঃ ইয়াতীমেদরেক তােদর ধন-সদ িদেয় িদেব এবং ভােলার সে ম

বদল করেব না। তামােদর সে তােদর সদ িমিশেয় াস করেব না, তা মহাপাপ। তামরা যিদ আশংকা কর য,

ইয়াতীম মেয়েদর িত সুিবচার করেত পারেব না, তেব িবেয় করেব নারীেদর মেধ, যােক তামােদর ভােলা লােগ।

(৪◌ঃ ২-৩)

مالَهوملُوا اكتَا لابِ وِبِالطَّي دَّلُوا الْخَبِيثتَتَب لاو مالَهوما تَامآتُوا الْيو} :َالتَع هلِ القَو ابب

ا طَابوا محْفَان تَامالْي طُوا فتُقْس نْ لاا فْتُمنْ خاا وبِيرا كوبانَ حك نَّها مالوما َلا

{اءّسالن نم مَل

আরবী

نَّها دِّثحرِ ييبالز نةُ بورانَ عك قَال ،ِرِيهالز نع ،بينَا شُعرخْبانِ، امو الْيبدَّثَنَا اح

ا طَابوا محْفَان تَامالْي طُوا فتُقْس نْ لاا فْتُمنْ خاه عنها – ‏(‏وال شَةَ ـ رضائع لاس

لَم من النّساء‏)‏ قَالَت ه الْيتيمةُ ف حجرِ وليِها، فَيرغَب ف جمالها ومالها، ويرِيدُ انْ

يتَزوجها بِادنَ من سنَّة نسائها، فَنُهوا عن ناحهِن، الا انْ يقْسطُوا لَهن ف اكمالِ

ولسر النَّاس َتَفْتاس شَةُ ثُمائع قَالَت اءسّالن نم ناهوس نم احوا بِنرمادَاقِ، والص

هال قُل اءسّالن تَفْتُونَكَ فسي‏(‏و لجو زع هال لنْزدُ فَاعه عليه وسلم بال صل هال

وا فبغالٍ رمالٍ ومج ذَات انَتذَا كةَ ايمتنَّ الْيا ذِهه ف هال نيفَب ‏)‏ قَالَتيهِنف ميفْتي

ناحها، ولَم يلْحقُوها بِسنَّتها بِاكمالِ الصدَاقِ، فَاذَا كانَت مرغُوبةً عنْها ف قلَّة الْمالِ

والْجمالِ تَركوها والْتَمسوا غَيرها من النّساء، قَال فَما يتْركونَها حين يرغَبونَ عنْها

فَلَيس لَهم انْ ينْحوها اذَا رغبوا فيها الا انْ يقْسطُوا لَها الاوفَ من الصدَاقِ ويعطُوها

حقَّها‏.‏

বাংলা

২৫৭৫। আবূল ইয়ামান (রহঃ) ... উরওয়া ইবনু যুবাইর (রহঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন য, িতিন আিয়শা (রাঃ)
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ক িজাসা কেরনঃ তামরা যিদ ‏وانْ خفْتُم انْ لا تُقْسطُوا ف الْيتَام فَانْحوا ما طَاب لَم من النّساء‏

আশংকা কর য, ইয়াতীম মেয়েদর িত সুিবচার করেত পারেব না, তেব িবেয় করেব, যােক তামােদর ভাল

লােগ (৪◌ঃ ৩)। আয়াতিটর অথ িক? আিয়শা (রাঃ) বলেলন, এখােন সই ইয়াতীম মেয়েদর উেশ করা হেয়েছ,

য তার অিভভাবেকর লালন-পালেন থােক। এরপর স অিভভাবক তার প-লাবন ও ধন-সেদর আকৃ হেয়,

তার সমমােন মেয়েদর চিলত মাহর থেক কম িদেয় তােক িবেয় করেত চায়। অতএব যিদ মাহর পূণ করার

বাপাের এেদর িত ইনসাফ করেত না পাের তেব ঐ অিভভাবকেদরেক িনেষধ করা হেয়েছ এেদর িববাহ করেত

এবং িনেদশ দওয়া হেয়েছ তােদর ছাড়া তামরা অন মেয়েদর িববাহ করেত।

আিয়শা (রা বেলন, এরপর লােকরা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ এ সেক জানেত

চাইেল আাহ তাআলা এই আয়াত নািযল কেরনঃيهِنف ميفْتي هال قُل اءسّالن تَفْتُونَكَ فسي‏و এবং লােক

আপনার কােছ মিহলােদর িবষেয় জানেত চায়। বলুন, আাহ তামােদর তােদর সে ববা জােনাােন (৪◌ঃ

১২৭)। আিয়শা (রাঃ) বেলন, আাহ তাআলা এই আয়ােত বণনা কেরন য, ইয়াতীম মেয়রা সুর ও সদশালী

হেল অিভভাবেকরা তােদর িবেয় করেত আহী হয়, িক পূণ মাহর দান কের না। আবার ইয়াতীম মেয়রা

গরীব হেল এবং সু না হেল তােদর িবেয় করেত চায় না বরং অন মেয় তালাশ কের। আিয়শা (রাঃ) বেলন

য, আকষনীয় না হেল তারা যমন ইয়াতীম মেযেদর পিরতাগ কের, তমিন আকষনীয় মেয়েদরও তারা িবেয়

করেত পারেব না, যিদ তােদর ইনসাফ মািফক পূণ মাহর দান এবং তােদর হক যথাযথভােব আদায় না কের।

English

Narrated Az-Zuhri:

`Urwa bin Az-Zubair said that he asked `Aisha about the meaning of the
Qur'anic Verse:-- "And if you fear that you will not deal fairly with the orphan
girls then marry (other) women of your choice." (4.2-3) Aisha said, "It is
about a female orphan under the guardianship of her guardian who is
inclined towards her because of her beauty and wealth, and likes to marry
her with a Mahr less than what is given to women of her standard. So they
(i.e. guardians) were forbidden to marry the orphans unless they paid them
a full appropriate Mahr (otherwise) they were ordered to marry other women
instead of them. Later on the people asked Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) about it.
So Allah revealed the following Verse:-- "They ask your instruction (O
Muhammad!) regarding women. Say: Allah instructs you regarding them..."
(4.127) and in this Verse Allah indicated that if the orphan girl was beautiful
and wealthy, her guardian would have the desire to marry her without giving
her an appropriate Mahr equal to what her peers could get, but if she was
undesirable for lack of beauty or wealth, then he would not marry her, but
seek to marry some other woman instead of her. So, since he did not marry
her when he had no inclination towards her, he had not the right to marry
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her when he had an interest in her, unless he treated her justly by giving her
a full Mahr and securing all her rights.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ উরওয়াহ িবন যুবাইর (রহ.)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2659

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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